Cdng ty C8 phén Chitng khoan DNSE

»‘ <. D N S E @ (84-24) 71089234
v Téng 6, Toa nha Pax Sky, 63 - 65 Ngd Thi Nham,

Phudng Hai Ba Trung, Thanh phé Ha Néi

DY THAO/DRAFT

QUY CHE BAU CU* THANH VIEN HOI DONG QUAN TRI, THANH VIEN BAN KIEM SOAT TAI
DAI HOI PONG CO PONG THUONG NIEN NAM 2026 CUA
CONG TY CO PHAN CHUPNG KHOAN DNSE

ELECTION REGULATIONS FOR MEMBERS OF THE BOARD OF DIRECTORS AND MEMBERS
OF THE SUPERVISORY BOARD AT THE 2026 ANNUAL GENERAL MEETING OF
SHAREHOLDERS OF DNSE SECURITIES JOINT STOCK COMPANY

Can cw/ Pursuant to:

- Cé&n ctr Luat Doanh nghiép sé 59/2020/QH14 duoc Quéc héi nudc Cong hoa Xa héi Chad nghia
Viét Nam théng qua ngay 17 thadng 6 ndm 2020 va céc vén ban sira doi, b6 sung, huéng dén
thi hanh (“Luat Doanh nghiép”);

The Enterprise Law No. 59/2020/QH14, passed by the National Assembly of the Socialist
Republic of Vietnam on June 17, 2020, and its amendments, supplements, and guiding
documents (“Enterprise Law”);

- Cé&n ctr Luat Chung khoan sé 54/2019/QH14 duoc Quéc hdi nwéc Cdng hoa Xa héi Chi nghia
Viét Nam théng qua ngay 26 thang 11 ndm 2019 va céc vén ban stra déi, b6 sung, huéng dan
thi hanh (“Luat Chiing khoan”);

The Securities Law No. 54/2019/QH14, passed by the National Assembly of the Socialist
Republic of Vietnam on November 26, 2019, and its amendments, supplements, and guiding
documents (“Securities Law”);

- Céan cir Nghj dinh sé 155/2020/NB-CP ngay 31 thang 12 ndm 2020 cta Chinh Pha quy dinh chi
tiét thi hanh maét sé diéu cda Luat Chung khoan (“Nghj dinh 155%);

Decree No. 155/2020/ND-CP, dated December 31, 2020, of the Government, detailing the
implementation of certain provisions of the Securities Law (“Decree 155%);

- Cén ctr Diéu 1 t6 chuc va hoat déng cda Cong ty Cé phan Chung khoan DNSE;
The Charter of DNSE Securities Joint Stock Company;
- C&n cr nhu cdu thyc tién hoat dong cda Céng ty,

The actual operational needs of the Company,

CHUONG I. QUY DINH CHUNG
CHAPTER I: GENERAL PROVISIONS

Diéu 1. Muc dich, déi twong, pham vi ap dung
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Article 1. Purpose, Subjects, and Scope of Application
1. Muc dich ap dung
1. Purpose of Application

Quy ché nay dwoc ban hanh nham théng nhat quy dinh vé trinh tw, tha tuc, quyén lgi va nghia vu
cla cac cb dong, cac ca nhan, don vi cé lién quan trong quéa trinh bau c&r Thanh vién Hoi déng
quan tri (“HPQT”), Thanh vién Ban Kiém soat (‘BKS”) tai Dai hdi ddng cb déng (“DHDCD”) Cong ty
cb phan Chirng khoan DNSE (“Cong ty” hodc “DNSE”).

This Regulation is issued to establish uniform rules regarding the procedures, rights, and
obligations of shareholders, individuals, and relevant entities in the process of electing Members of
the Board of Directors (“BOD”) and Members of the Supervisory Board (“BOS”) at the General
Meeting of Shareholders (“GMS”) of DNSE Securities Joint Stock Company (‘Company” or
“‘DNSE”).

2. Do6i twong va pham vi ap dung
2. Subjects and Scope of Application

Quy ché nay ap dung dbi véi cd dong sé& hiru cd phan cla Cong ty hodc nhivng nguwdi dwoc Oy
quyén tham dyw DPHDCD hop 18, cac ca nhan, don vi cé lién quan trong qua trinh té chirc DPHDCD.

This Regulation applies to shareholders holding shares of the Company or authorized
representatives attending the validly convened General Meeting of Shareholders, as well as to
individuals and entities involved in organizing the GMS.

CHUONG II. QUY DINH CU THE

CHAPTER II. SPECIFIC PROVISIONS
Diéu 2. Nguyén tac bau ctr thanh vién HDQT va BKS
Article 2. Principles of Electing BOD and BOS Members
1. M&i C6 déng duwgc phat 01 (mot) t& phiéu bau trwc tiép hodc bd phiéu theo hinh thirc truc

tuyén. Téng sb phiéu cé quyén bau clr ctia Cd déng dwoc xac dinh nhw sau:

1. Each shareholder will receive one (1) voting ballot, either physically or electronically. The total
number of votes a shareholder is entitled to is determined as follows:
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S6 c¢6 phan s& hiru va/hoiac dai dién x S6 lwgng Thanh

S6 phiéu c6 quyén 5
phieu co quy vién HDQT/Thanh vién BKS dwgc bau

bau cwr -
Number of Shares Owned and/or Represented x Number

Number of votes
of BOD/BOS Members

2. C6 déng bau thanh vien HDQT/thanh vién BKS béng cach dién s phiéu bau twong tng cho
tirng ng clr vién sao cho téng sb phiéu bau khéng Ién hon téng sb phiéu cé quyén bau cir
ctia C dong. Co ddng co quyén don hét hodc mét phan téng sb phiéu cé quyén bau ctr cho
mot hodc mét sé (rng ¢l vién.

2. Shareholders vote for BOD/BOS candidates by assigning their total number of votes to one or
multiple candidates, ensuring that the total allocated votes do not exceed their total voting power.
Shareholders have the right to concentrate all or divide their votes among multiple candidates.

3. Cb doéng khong dwoc bau qua sb thanh vién da dwoc DPHDCD biéu quyét thong qua.

3. Shareholders must not vote for more candidates than the number of BOD/BOS positions
approved by the General Meeting of Shareholders.

Diéu 3. Lwa chon cac (rng cir vién

Article 3. Selection of Candidates

Dwa trén cac Thw dé clr, r'ng clr clia cac Cd dong, nhém Cd dong va cac ho so kém theo clia cac
&ng cl vién, Cong ty sé& lap danh sach cac trng ci¥ vién dap (ng da diéu kién quy dinh dé bau vao
thanh vién HDQT va BKS.

Based on the nomination and self-nomination letters from shareholders, shareholder groups, and
the accompanying candidate profiles, the Company will compile a list of candidates who meet the

required conditions to be elected as members of the Board of Directors (BOD) and the Supervisory
Board (BOS).

Diéu 4. Hinh thirc va phwong thirc bau ctr
Article 4. Election Format and Voting Method

1. Viéc bau clr thanh vién HDQT va BKS cta Céng ty sé dwoc thwc hién theo hinh thirc két hop
truc tiép (bd phiéu kin tai Pai hoi) va trwc tuyén theo phwong thirc bau don phiéu.

1. The election of BOD and BOS members shall be conducted through a combination of in-person
voting (by secret ballot at the General Meeting) and online voting, using the cumulative voting
method.

2. Méi Cb dong cdé tbng sb phiéu biéu quyét twong tng véi tdng sé ¢b phan s& hiru nhan véi s
thanh vién dwoc bau cia HDQT va BKS do Dai hoi dong C6 déng théng qua.
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2. Each shareholder will have a total number of voting rights equal to the number of shares owned
multiplied by the number of BOD and BOS members to be elected, as approved by the General
Meeting of Shareholders.

3. Cb dodng coé quyén dén hét tdng sb quyén biéu quyét cia minh cho mét tng ct vién hodc phan
chia tbng sé phiéu ctia minh cho mét s tng clr vién hodc khéng bau cho (rng cl vién nao.

3. Shareholders have the right to allocate all their voting rights to a single candidate or distribute
their votes among multiple candidates or choose not to vote for any candidate.

4. Tbng sb phiéu bau cho cac (rng clr vién clia mdt Co déng khong vuwot qua tdng sé phiéu bau
dwoc phép ctia Co déng d6 (Bang sb ¢d phan nhan véi sb thanh vién duoc bau).

4. The total votes allocated to all candidates by a shareholder cannot exceed their total available
votes (i.e., number of shares owned multiplied by the number of positions to be elected).

Diéu 5. T6 chirc va giam sat Bau cw

Article 5. Organization and Supervision of the Election
1. Thanh lap Ban Kiém phiéu:

1. Establishment of the Vote Counting Committee

a.  Viéc td chirc va gidm sat bau cir dwoc Ban Kiém phiéu thay m&t cho DHDCD thyc hién
theo ding cac quy dinh tai Quy ché nay;

a. The election will be organized and supervised by the Vote Counting Committee, which
acts on behalf of the General Meeting of Shareholders (GMS) and ensures compliance
with these Regulations.

b.  Ban Kiém phiéu it nhat c6 03 thanh vién, gébm 01 trwédng ban va 02 thanh vién do Dai hoi
ddng C6 dong biéu quyét thdng qua theo dé& nghi clia Chi toa. Thanh vién Ban kiém
phiéu khéng dwoc 1a ngudi cé tén trong danh sach dé ctr, ’ng clr vao thanh vién HDQT
va BKS. Ban Kiém phiéu bau clr cling chinh la Ban Kiém phiéu biéu quyét theo quy dinh
tai Quy ché té chirc PHDCD nién ndm 2026 cla Cong ty.

b. The Vote Counting Committee must have at least three (03) members, including one
Chairperson and two members, elected by the General Meeting of Shareholders based on
the proposal of the Chairperson. Members of the Vote Counting Committee must not be
candidates for the Board of Directors or the Supervisory Board. The same Vote Counting
Committee will oversee both the elections and voting processes as specified in the 2026
Annual General Meeting Regulations.

2. Ban Kiém phiéu phai bdo dam tinh chinh trwc, khach quan, bdo mat théng tin vé viéc kiém
phiéu va bau cir.
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2. The Vote Counting Committee must ensure integrity, objectivity, and confidentiality throughout
the voting and counting process.

3. Ban Kiém phiéu c6 cac nhiém vu sau:
3. Responsibilities of the Vote Counting Committee:

a. Kiém tra va cong bd danh sach cac trng vién HDQT va BKS;

a. To verify and announce the list of BOD and BOS candidates.

b.  Phé bién quy ché bau ctr va hwéng dan cach thirc bau clr cho Cb déng;

b. To explain the election regulations and voting procedures to shareholders.

c. Phan phat va thu phiéu bau ci;

c. Todistribute and collect voting ballots.

d. Kiém tra, giam sat viéc bé phiéu cia cac Co dong, dai dién Cb déng;

d. Monitor and supervise the voting process conducted by shareholders and their
representatives.

e. Thwc hién kiém phiéu, 1ap bién ban kiém phiéu, cong bd két qua kiém phiéu trwdc
DPHDCD;

e. Count votes, prepare a voting report, and announce results before the General Meeting of
Shareholders.

Ban giao lai Bién ban kiém phiéu va toan bo phiéu bau ctr cho Thu ky Pai hoi;
The Vote Counting Committee must handover the voting report and all ballots to the
Secretary of the General Meeting.

f.  Cung Chu toa Dai hdi xem xét va gidi quyét khiéu nai, t cdo vé ngwdi ing clr cling nhuw
vé két qua bau ct (néu co) va bao cao d& DHDCD quyét dinh;

f. Collaborate with the Chairperson of the General Meeting to review and resolve any
complaints or disputes regarding candidates or election results (if any) and submit them
for a final decision by the General Meeting of Shareholders.

g. Ban Kiém phiéu phai chiu hoan toan trach nhiém truwéc phap luat va DHDCD vé viéc tuan
tht Quy ché nay va vé tinh chinh xac cta két qua kiém phiéu.

g. The Vote Counting Committee is fully responsible before the law and the General Meeting

of Shareholders for complying with these Regulations and ensuring the accuracy of the
voting results.

Diéu 6. Phiéu bau va ghi phiéu bau
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Article 6.  Voting Ballots and Voting Procedure
1. Doi vé&i cd dong thwe hién bé phiéu trwce tiép/ For shareholders voting in person:
a. Phiéu bau tryc tiép/ Physical Voting Ballots:

() Phiéu bau do Ban t6 chirc dai hdi phat hanh, dwoc in thdng nhéat, cé diu treo cla
Coéng ty cb phan Chirng khoan DNSE, c6 ma sé C6 déng; tbng sb cb phan s& hiru
va/hodc dai dién, tdng sb quyén biéu quyét;

() The ballots are issued by the General Meeting organizers, uniformly printed, stamped
by DNSE Securities Joint Stock Company, and include the shareholder code, the total
number of shares owned and/or represented, and the total voting rights.

(i) Cb dodng hodc dai dién Gy quyén dwoc phat 01 phiéu bau HPQT va 01 phiéu badu BKS
theo ma sé tham dw (s& hiru va duwoc Gy quyén);

(i) Each shareholder or authorized representative will receive one (1) ballot for the Board
of Directors election and one (1) ballot for the Supervisory Board election, corresponding
to their participation code (ownership and authorization).

(iii) Cb6 dong hoac dai dién C déng khi dwoc phat phiéu bau phai kiém tra lai cac thong tin
ghi trén phiéu bau, néu co sai sét, Cb ddng phai théng bao ngay cho Ban Kiém phiéu
d6i phiéu bau khac.

(i) Upon receiving the ballot, the shareholder or authorized representative must verify the

information on the ballot. If there are any errors, the shareholder must immediately notify
the Vote Counting Committee to obtain a new ballot.

b. Céch ghi phiéu bau déi véi truérng hop bd phiéu trye tiép/ Instructions for completing the
ballot for in-person voting:

() Khi déng y bau cho &ng ctv vién, Cé déng/dai dién Gy quyén ctia C déng viét sé phiéu
mudn bau vao cot Sé phiéu bau tai dong twong trng vé&i tén (ng ctr vién do;

() If voting for a candidate, the shareholder/authorized representative writes the number
of votes they wish to cast in the Voting Votes column next to the corresponding
candidate’s name.

(i) Néu khong bau cho trng ctr vién, Cb déng/dai dién Gy quyén cta Cb déng dién s6 “0”
ho&c gach chéo vao cot S phiéu bau;

(ii) If not voting for a candidate, the shareholder/authorized representative must enter “0”

or cross out the Voting Votes column.

(iii) C6 ddéng/dai dién theo Gy quyén cla Cd déng dw hop cé thé don phiéu bau cho mot
hodc mét s6 rng cl vién, bau cho tat ca sé (ng cv vién hodc khéng bau cho &ng clr
Vién nao;
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(i) The shareholder/authorized representative can allocate all votes to one or several

candidates, vote for all candidates, or choose not to vote for any candidate.

(iv) Tdng sb phiéu bau cho &ng cv vién cla moét Co dong/dai dién Gy quyén ctia Co déng
khéng dwoc vwot qua tdng sb phiéu bau dwoc phép clia Cd déng/dai dién Gy quyén
ctia C6 dong d6 (bang sb cd phan sb thanh vién duwoc bau);

(iv) The total number of votes allocated by a shareholder/authorized representative must

not exceed their total allowed voting rights (i.e., number of shares owned x number of

members to be elected).

(v) C6 ddng mudn chia déu téng sb phiéu bau ctia minh cho tat ca cac &ng cl vién thi tich
vao 6 “Chia déu cho cac ing ct vién”. Trwdng hop Cb déng tich vao 6 “Chia déu cho
cac ng vién” thi khéng can ghi s phiéu bau cho tirng (rng ct vién.

(v) If a shareholder wishes to distribute their total votes equally among all candidates, they

can check the box “Distribute equally among candidates.” If this option is selected, they do

not need to manually enter vote numbers for each candidate.
c. Phiéu bau tryc tiép dwoc coi la hop |1& khi thda man cac diéu kién sau:
c. A ballot is considered valid if it meets the following conditions:

(i) Phiéu bau cho rng vién cé tén trong danh sach va trong pham vi s6 lwong thanh vién
can bau da dwoc DHDCD théng qua;

() The ballot contains votes only for candidates on the approved list and within the

number of positions to be elected, as passed by the General Meeting of Shareholders.

(i) Téng sb lwgng phiéu bau nhé hon hodc bang téng sé phiéu bau dwoc phép cia Co
doéng dé (bang sé cb phan nhan véi sb thanh vién duwoc bau);

(i) The total number of votes allocated does not exceed the total humber of votes

available (i.e., number of shares x number of members to be elected).

(iii) Khéng thudc trwdng hop quy dinh tai diém d khoan 1 Diéu nay.

(i) The ballot does not fall under the invalid cases listed in section d below.

d. Phiéu bau tryc tiép khong hop & khi thudéc mét trong cac trudng hop sau/ A ballot is
considered invalid if:

() Phiéu khong do Cong ty C6 phan Chirng khoan DNSE phat hanh va/hodc khéng cé
d4u chia Cong ty Cb phan Chirng khoan DNSE;

() The ballot was not issued by DNSE Securities Joint Stock Company and/or does not

bear the official DNSE company stamp.
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(i) Phiéu gach xoa, stra chiva, bé sung cac ndi dung khoéng theo quy dinh (trwéng hop
viét sai phai déi lai phiéu mai);

(i) The ballot is altered, erased, or modified improperly (in case of mistakes, a new ballot

must be requested).

(iii) Phiéu c6 ghi thém hodc ghi tén khéng dung, khdng thuéc danh sach rng civ vién da
dwoc DPHDCD théng nhat théng qua trwde khi tién hanh b phiéu;

(i) The ballot includes names of candidates who are not on the official approved list

passed by the General Meeting before voting.

(iv) Phiéu co tbng sb quyén da biéu quyét cho nhirng (rng clr vién vuot qua tdng sb quyén
dwoc bidu quyét ctia Cd dong do (bao gdbm quyén s& hiru va dwoc Gy quyén);

(iv) The total votes allocated exceed the shareholder’s allowed voting rights (i.e., shares

owned plus authorized shares x positions to be elected).

(v) Phiéu khong ky tén va ghi rd ho tén ctia Cd déng/dai dién Gy quyén cta Cb déng;

(v) The ballot is not signed or does not contain the full name of the shareholder/authorized

representative.

(vi) Phiéu khoéng ghi s6 lwong phiéu bau cho bét ky (rng ¢t vién nao.

(vi) The ballot does not allocate any votes to any candidate.

2. Déi v&i c6 dong thwe hién bo phiéu trwe tuyén/ For shareholders voting online:

a.  Phiéu bau truc tuyén do Ban t6 chirc DHDCD phat hanh, cb déng tich chon tén tng vién

mudn bau va nhap s phiéu bau vao 6 “Nhap sé phiéu bau” trong truéng hop khdng bau
déu phiéu cho cac rng vién.

a. Online ballots are issued by the General Meeting organizers. Shareholders select the
candidates they wish to vote for and enter their votes in the “Enter Vote Count” field,
unless they distribute votes equally.

b. Néu bau doén toan bd sb phiéu cho mét (rng vién, Cé ddng chon tén ng vién mudn bau
va hé théng sé tw dong hién thj toan bo sé phiéu c6 quyén biéu quyét clia C6 dong tai 6
“Nhap s6 phiéu bau’.

b. If voting all votes for one candidate, the shareholder selects the candidate’s name, and
the system will automatically display the total voting rights in the “Enter Vote Count”field.

c. Néu bau déu phiéu cho toan bd &ng vién, Cd déng chon tén tat ca cac trng vién va hé
théng sé tw dong hién thi toan sé phiéu cé quyén biéu quyét twong (rng véi tirng ting vién
ctia C6 dong tai 6 “Nhap s6 phiéu bau’.
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c. If distributing votes equally among all candidates, the shareholder selects all candidates,
and the system will automatically allocate votes equally among them in the “Enter Vote
Count”field.

d. Tdng sb phiéu bau nhap & médi 6 phai nhd hon hodc bang tdng sé phiéu co thé bau.

d. The total number of votes entered in each field must not exceed the shareholder’s
available voting rights.

e.  Sau khi viéc bé phiéu két thic hodc khi cd dong nhan nut “Glri biéu quyét’ hodc “Guri tat
ca biéu quyét’, hé thdng sé tw ghi nhan két qua kiém phiéu va hién thj két qua tirng noi
dung ma Cb déng da biéu quyét.

e. Once the voting process is completed, or when the shareholder clicks the “Submit” or
“Submit All” button, the system will automatically record the voting results and display the
voting detalils.

f.  Lwuy Cb ddng khong thé thay dbi két qua biéu quyét, két qua bau clr khi da hoan thanh
glri két qua 1én hé thdng biéu quyét trwc tuyén.

f. Shareholders cannot change their voting results once they have submitted them in the
online voting system.

Diéu 7. Nguyén téc bé phiéu va kiém phiéu
Article 7. Voting and Vote Counting Principles

1. Déi véi C6 dong Iwa chon hinh thirc bé phiéu trwe tiép/ For shareholders voting in
person:

a. Ban Kiém phiéu tién hanh kiém tra thung phiéu trwdc sy chirng kién cla cac Co déng.

a. The Vote Counting Committee must inspect the ballot box in the presence of
shareholders.

b. Viéc bé phiéu dwoc bat dau khi viéc phat phiéu bau clr dwoc hoan tat va két thuc khi Co
déng cudi cung bd phiéu bau vao thung phiéu;

b. Voting begins after all ballots have been distributed and ends when the last shareholder
has cast their vote into the ballot box.

c.  Viéc kiém phiéu phai dwoc Ban Kiém phiéu tién hanh tai phong bd phiéu ngay sau khi
viéc b phiéu két thuc;

c. Vote counting must be conducted immediately in the voting room by the Vote Counting
Committee once voting has concluded.

d. Trwéc khi mé thung phiéu, Ban Kiém phiéu phai théng ké, 1ap bién ban va niém phong sb
phiéu khoéng st dung. Ban Kiém phiéu khéng dwoc gach xda, stra chiva phiéu bau;
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d. Before opening the ballot box, the Vote Counting Committee must record and seal any
unused ballots. The committee must not alter, erase, or modify any ballots.

N

Doi v&i C6 dong Iwa chon hinh thirc bé phiéu trwe tuyén:

N

For shareholders voting online:

Sau khi hoan thanh viéc bd phiéu biéu quyét déi véi cac ndi dung tai DPHDCD, hé théng sé tw
déng ghi nhan két qua bau cr thanh vién HDQT/thanh vién BKS cia Cb déng. C6 déng cé thé
nhan nut “Tai xuéng file két qua biéu quyét’ dé& xem lai cac noi dung da biéu quyét tai
PHDCD.

After shareholders complete their voting on the General Meeting agenda, the system will
automatically record the election results for the Board of Directors (BOD) and Supervisory
Board (BOS). Shareholders can click the “Download Voting Results” button to review their
voting choices at the General Meeting.

3. Két qua kiém phiéu dwoc 1ap thanh van ban va dwoc Trwdng ban Kiém phiéu cong bd trudc
Dai hoi.
3. The vote counting results must be recorded in writing and announced by the Head of the Vote

Counting Committee before the General Meeting.
Diéu 8. Nguyén tac xac dinh két qua bau cw
Article 8. Principles for Determining Election Results

1. Nguoi trang cir thanh vién HDQT va BKS dwoc xac dinh theo s phiéu bau tinh tr cao xudng
thap, bat dau tir trng ct vién c6 sd phiéu bau cao nhat cho dén khi da sé lwong thanh vién ma
PHDCDH da bidu quyét.

1. Elected members of the BOD and BOS are determined based on the highest number of votes
received, ranking from highest to lowest until the total number of elected members approved by the
General Meeting of Shareholders (GMS) is reached.

2. Trudng hop co tir hai rng ¢t vién tré 18n dat cung s phiéu bau nhw nhau cho thanh vién cubi
cung cta HDQT va BKS thi sé tién hanh bau lai trong sb cac rng cv vién c6 sd phiéu bau
ngang nhau;

2. In the event of a tie between two or more candidates for the last available seat on the BOD or

BOS, a revote will be conducted among the tied candidates.

3. Trwdng hop cé tlr 02 tng ci¥ vién tré 1én dat cling s6 phiéu bau nhw nhau cho thanh vién cudi
cung ctia HDQT hodc BKS thi sé tién hanh bau lai trong sb cac ng clr vién cé sb phiéu bau
ngang nhau ho&c lwa chon (rng vién theo quyét dinh ctia HDQT.
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3. If there are still tied candidates after a revote, the final selection will be determined either by a
final vote among the tied candidates or by a decision of the Board of Directors.

Diéu 9. Lap va cong bd Bién ban kiém phiéu

Article 9. Preparation and Announcement of the Vote Counting Report

1. Sau khi kiém phiéu, Ban Kiém phiéu phai lap Bién ban kiém phiéu.

1. After vote counting, the Vote Counting Committee must prepare a Vote Counting Report.

2. Toan bo Bién ban kiém phiéu phai dwoc Ban Kiém phiéu céng bd trwdc toan thé Pai hoi va
dwoc ghi nhan vao Nghi quyét cia Dai hoi.

2. The entire Vote Counting Report must be announced before the General Meeting and included
in the official Resolutions of the General Meeting.

Diéu 10.Quyén chéat van
Article 10. Right to Question

Céac Cb dong/dai dién C6 ddng cé quyén chéat van, khiéu nai vé viéc bau ctr va kiém phiéu. Cha
toa Dai hoi, Ban Kiém phiéu cé trach nhiém giai trinh va lam rd cac chat van ctia C6 déng va duoc
ghi vao bién ban cuéc hop DPHDCD.

Shareholders or authorized shareholder representatives have the right to question and raise
concerns about the election and vote counting process. The Chairperson of the General Meeting
and the Vote Counting Committee are responsible for responding to and clarifying shareholder
concerns. All shareholder questions and responses must be recorded in the official minutes of the
General Meeting.
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CHUONG lIl. PIEU KHOAN THI HANH
CHAPTER Ill: IMPLEMENTATION PROVISIONS
Diéu 11.Diéu khoan thi hanh
Article 11. Implementation Provisions

1. Céc don vi, ca nhan cé lién quan chiu trach nhiém té chirc va trién khai thwc hién theo ding
quy dinh tai Quy ché nay

1. All relevant departments and individuals are responsible for organizing and implementing this

Regulation correctly.

2. Trong qua trinh thwe hién, néu cé quy dinh nao chwa phu hop, HDQT sé& xem xét stra doi, bd
sung cho phu hop. Viéc stra dbi, bd sung Quy ché nay phai dwoc lap thanh van ban va phai
duvoc HPQT théng qua.

2. If any part of this Regulation is deemed inappropriate during implementation, the Board of

Directors (BOD) will review and make amendments or additions as necessary. Any modifications

must be documented in writing and approved by the Board of Directors.

3. Trong trwéng hop quy dinh cla Diéu 1&é Cong ty va phap luat cé lién quan chwa dwoc dé cap
hodc cé dé cap nhwng quy dinh khac v&i ndi dung trong ban Quy ché nay thi quy dinh cia Diéu
I&é Cong ty va Phap luat dé dwong nhién dwec ap dung./

3. Ifthere is a discrepancy between this Regulation and the Company’s Charter or applicable

laws, the provisions of the Charter and the law shall prevail.

Ha Noi, ngay ....... thang ....... nam 2026
TM. HOI PONG QUAN TRI
CHU TICH HPQT
ON BEHALF OF THE BOARD OF DIRECTORS
CHAIRMAN

Nguyén Hoang Giang
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